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1. Objectius d'aprenentatge de l'assignatura 
This is the first part of a two-year course programme that aims to enable students to acquire the 
fundamental theoretical basis and teaching techniques that are needed to teach English effectively. It is 
also meant to help them progress in their mastery of English. 
 
 
2. Blocs temàtics i organització dels continguts 
FIRST TERM  
1. The Teacher and the Primary School Pupil and The Role of Foreign Languages in the primary school.  
2.  Foreign Language Acquisition Theories. 
3.  Teaching Methods and Approaches to TEFL. 
4.  The Communicative Approach to Language Learning and the Task-based Approach. 
5.  Oral Communication I: Teaching Receptive skills. 
6.  Teaching Vocabulary. 
 
SECOND TERM  
7.  The European Language Portfolio. 
8.  Oral Communication II: Teaching Productive skills. 
9.  Content and language integrated learning. 
10.  Designing, implementing and evaluating classroom tasks. 
11.  Classroom Based Assessment and Evaluation. 
12.  ICT and language learning 
  
 
3. Avaluació 
Students are expected to: 
* have a good command of the English language and use it for all purposes in the classroom and to 
communicate with their teacher. 
* understand the theoretical issues discussed. 
* establish links between theory and practice. 
* be reflective. 
* take part in the class and group discussions, showing ability to express one's reactions and argue one's 
opinions on the issues discussed. 
 
Important: 
* TEFL courses are very experiential; therefore attendance to lectures is compulsory. A minimum of 80% 
attendance is required. Failure to meet this requirement will be penalised. 
* The lack of mastery in English –inability to communicate orally or through the written medium- will 
result in a Fail. 
* Students are expected to submit original work. This means: 
1)  Students must not copy passages, sentences, or even parts of sentences from other sources and 
present them as if they were their own words.  
2)  Where relevant, original sources must be quoted.   
3)  Students should be aware that outside assistance with their work is only acceptable if it involves 
general advice/guidance. Any work submitted for Continuous Assessment must be their own. 
4) Students cannot “recycle” the assignments submitted in previous courses. 
 
If the teacher considers any part of a student's work is not original he/she will be disqualified from 
Continuous Assessment altogether and will be obliged to take the final exam in September. 
 



   
4. Fonts d'informació bàsica 
Students will need to become familiar with the educational resources available at ADRE, at the 
Hemeroteque and at the Library of Humanities . 
The UAB Virtual Campus will be used for storing course information and materials and an educational 
platform will be settled so as to implement on-line projects and tasks. 
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